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the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.
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in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.
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sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Francis, Chair of the Standing Senate
Committee on Aboriginal Peoples, presented the committee’s
fifth report (Bill S-10, An Act to give effect to the Anishinabek
Nation Governance Agreement, to amend the Sechelt Indian
Band Self-Government Act and the Yukon First Nations Self-
Government Act and to make related and consequential
amendments to other Acts, without amendment).

L’honorable sénateur Francis, président du Comité sénatorial
permanent des peuples autochtones, présente le cinquième
rapport du comité (projet de loi S-10, Loi portant mise en vigueur
de l’accord en matière de gouvernance conclu avec la Nation des
Anishinabes, modifiant la Loi sur l’autonomie gouvernementale
de la bande indienne sechelte et la Loi sur l’autonomie
gouvernementale des premières nations du Yukon et apportant
des modifications connexe et corrélatives à d’autres lois, sans
amendement).

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded

by the Honourable Senator Gagné, that the bill be read for a third
time.

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit lu pour
la troisième fois.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the third time. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

Introduction and First Reading of
Government Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi du gouvernement

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-5, An Act to amend the Criminal Code and the Controlled
Drugs and Substances Act, to which it desires the concurrence of
the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-5, Loi modifiant le Code criminel et la Loi
réglementant certaines drogues et autres substances, pour lequel
elle sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-14, An Act to amend the Constitution Act, 1867 (electoral
representation), to which it desires the concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-14, Loi modifiant la Loi constitutionnelle de 1867
(représentation électorale), pour lequel elle sollicite l’agrément
du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.
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The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi d’intérêt public du Sénat

The Honourable Senator Kutcher introduced Bill S-251, An
Act to repeal section 43 of the Criminal Code (Truth and
Reconciliation Commission of Canada’s call to action number 6).

L’honorable sénateur Kutcher dépose le projet de loi S-251,
Loi abrogeant l’article 43 du Code criminel (appel à l’action
numéro 6 de la Commission de vérité et réconciliation du
Canada).

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Kutcher moved, seconded by the
Honourable Senator Boehm, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Kutcher propose, appuyé par l’honorable
sénateur Boehm, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

SPEAKER'S RULING DÉCISION DU PRÉSIDENT

Honourable senators, after Question Period on Thursday,
June 9, 2022, Senator Miville-Dechêne rose on a point of order
concerning a possible breach of confidentiality of an in camera
meeting that took place earlier that week. I wish to thank the
honourable senator for raising this matter, as well as all senators
who contributed to the debate on the point of order.

Honorables sénateurs, après la période des questions le jeudi
9 juin 2022, la sénatrice Miville-Dechêne a soulevé un rappel au
Règlement concernant une possible violation de la confidentialité
d’une réunion à huis clos tenue plus tôt cette semaine-là. Je
souhaite remercier l’honorable sénatrice d’avoir soulevé cette
question, ainsi que tous les sénateurs qui ont contribué au débat
sur le rappel au Règlement.

Colleagues, the discussion pertained to items that may have
been under discussion in committee. We do not have access to in
camera proceedings and do not know what was said or done in
the committee. Different facts were placed before us. In my
opinion, this would be best discussed by the committee. As stated
in paragraph (a) of Appendix IV of the Rules of the Senate, “[i]f a
leak of a confidential committee report or other document or
proceeding occurs, the committee concerned should first examine
the circumstances surrounding it.” The committee can then take
the appropriate follow-up measures.

Collègues, la discussion portait sur des éléments ayant
possiblement été abordés au comité. Nous n’avons pas accès aux
délibérations à huis clos et nous ne savons pas ce qui a été dit ou
fait au comité. Différents faits nous ont été présentés. À mon
avis, il serait préférable que ce soit le comité qui en discute.
Comme l’indique le paragraphe a) de l’annexe IV du Règlement
du Sénat, « [l]orsqu’un rapport, des délibérations ou d’autres
documents confidentiels d’un comité font l’objet d’une fuite, le
comité concerné devrait d’abord examiner les circonstances de la
fuite ». Le comité peut ensuite prendre les mesures de suivi
appropriées.

I wish to remind all honourable senators that the deliberations
and any proceedings related to in camera meetings are
confidential, and your cooperation in being careful on this point
is greatly appreciated.

Je désire rappeler à tous les honorables sénateurs que les
délibérations et tous travaux liés aux réunions à huis clos sont
confidentiels, et votre collaboration à agir avec prudence à cet
égard est grandement appréciée.
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GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Third reading of Bill S-4, An Act to amend the Criminal Code
and the Identification of Criminals Act and to make related
amendments to other Acts (COVID-19 response and other
measures), as amended.

Troisième lecture du projet de loi S-4, Loi modifiant le Code
criminel et la Loi sur l’identification des criminels et apportant
des modifications connexes à d’autres lois (réponse à la
COVID-19 et autres mesures), tel que modifié.

The Honourable Senator Dalphond moved, seconded by the
Honourable Senator Bovey, that the bill, as amended, be read for
a third time.

L’honorable sénateur Dalphond propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Bovey, que le projet de loi, tel que modifié,
soit lu pour la troisième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Carignan, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Carignan, c.p., que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Third reading of Bill S-6, An Act respecting regulatory
modernization, as amended.

Troisième lecture du projet de loi S-6, Loi concernant la
modernisation de la réglementation, tel que modifié.

The Honourable Senator Woo moved, seconded by the
Honourable Senator Omidvar, that the bill, as amended, be read
for a third time.

L’honorable sénateur Woo propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Omidvar, que le projet de loi, tel que modifié, soit lu
pour la troisième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Patterson moved, seconded by the

Honourable Senator Black, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Patterson propose, appuyé par
l’honorable sénateur Black, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 4 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 4 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Bills – Reports of Committees Projets de loi – Rapports de comités

Consideration of the third report of the Standing Senate
Committee on National Security and Defence (Bill S-7, An Act to
amend the Customs Act and the Preclearance Act, 2016, with
amendments), presented in the Senate on June 15, 2022.

Étude du troisième rapport du Comité sénatorial permanent de
la sécurité nationale et de la défense (projet de loi S-7, Loi
modifiant la Loi sur les douanes et la Loi sur le précontrôle
(2016), avec des amendements), présenté au Sénat le 15 juin
2022.

The Honourable Senator Dean moved, seconded by the
Honourable Senator Petitclerc, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Dean propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Petitclerc, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The Honourable Senator Boniface moved, seconded by the
Honourable Senator Dean, that the bill, as amended, be placed on
the Orders of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénatrice Boniface propose, appuyée par
l’honorable sénateur Dean, que le projet de loi, tel que modifié,
soit inscrit à l’ordre du jour pour la troisième lecture à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Third reading of Bill S-8, An Act to amend the Immigration
and Refugee Protection Act, to make consequential amendments
to other Acts and to amend the Immigration and Refugee
Protection Regulations, as amended.

Troisième lecture du projet de loi S-8, Loi modifiant la Loi sur
l’immigration et la protection des réfugiés, apportant des
modifications corrélatives à d’autres lois et modifiant le
Règlement sur l’immigration et la protection des réfugiés, tel que
modifié.

The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Anderson, that the bill, as amended, be read
for a third time.

L’honorable sénateur Harder, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Anderson, que le projet de loi, tel que
modifié, soit lu pour la troisième fois.

After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill, as amended, was then read the third time. Le projet de loi, tel que modifié, est alors lu pour la troisième
fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Gold, P.C.:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénateur Gold, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Monday, June 20, 2022, at
6 p.m.; and

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au lundi 20 juin 2022, à
18 heures;

That rule 3-3(1) be suspended on that day. Que l’application de l’article 3-3(1) du Règlement soit
suspendue ce jour-là.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Gold, P.C.:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénateur Gold, c.p.,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 5 p.m., the Senate was continued until
Monday, June 20, 2022, at 6 p.m.)

(En conséquence, à 17 heures, le Sénat s’ajourne jusqu’au
lundi 20 juin 2022, à 18 heures.)
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DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the National Film Board, together with the Auditor
General’s Report, for the fiscal year ended March 31, 2021,
pursuant to the National Film Act, R.S.C. 1985, c. N-8,
sbs. 20(2).—Sessional Paper No. 1/44-887.

Rapport de l’Office national du film, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2021, conformément à la Loi sur le cinéma, L.R.C. 1985,
ch. N-8, par. 20(2).—Document parlementaire no 1/44-887.

Interim Order No. 2 for Civil Aviation Respecting
Requirements Related to Vaccination Due to COVID-19,
pursuant to the Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2,
sbs. 6.41(5) and (6).—Sessional Paper No. 1/44-888.

Arrêté d’urgence no 2 pour l’aviation civile visant les
exigences relatives à la vaccination en raison de la COVID-19,
conformément à la Loi sur l’aéronautique, L.R.C. 1985, ch. A-2,
par. 6.41(5) et (6).—Document parlementaire no 1/44-888.

WRITTEN REPLIES TO ORAL QUESTIONS
AND TO WRITTEN QUESTIONS
DEPOSITED WITH THE CLERK OF THE
SENATE PURSUANT TO THE ORDERS
ADOPTED NOVEMBER 25, 2021, AND
MAY 5, 2022

RÉPONSES ÉCRITES AUX QUESTIONS
ORALES ET ÉCRITES DÉPOSÉES AUPRÈS
DU GREFFIER DU SÉNAT
CONFORMÉMENT AUX ORDRES
ADOPTÉS LE 25 NOVEMBRE 2021 ET LE
5 MAI 2022

Response to the oral question asked in the Senate on February 8,
2022, by the Honourable Senator Boisvenu, concerning the Federal
Ombudsman of Victims of Crime.—Sessional Paper
No. 1/44-889S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 8 février 2022
par l’honorable sénateur Boisvenu, concernant l’ombudsman
fédéral des victimes d’actes criminels.—Document parlementaire
no 1/44-889S.

Response to the oral question asked in the Senate on April 5,
2022, by the Honourable Senator Plett, concerning the Canada
Infrastructure Bank.—Sessional Paper No. 1/44-890S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 5 avril 2022 par
l’honorable sénateur Plett, concernant la Banque de
l’infrastructure du Canada.—Document parlementaire
no 1/44-890S.

Response to the oral question asked in the Senate on May 5,
2022, by the Honourable Senator Francis, concerning Indigenous
fisheries.—Sessional Paper No. 1/44-891S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 5 may 2022 par
l’honorable sénateur Francis, concernant la pêche autochtone.—
Document parlementaire no 1/44-891S.

Response to the oral question asked in the Senate on May 19,
2022, by the Honourable Senator Plett, concerning the Canada
Infrastructure Bank.—Sessional Paper No. 1/44-892S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 19 mai 2022 par
l’honorable sénateur Plett, concernant la Banque de
l’infrastructure du Canada.—Document parlementaire
no 1/44-892S.

Reply to Question No. 14, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding Crown-Indigenous
relations (Bill C-15).—Sessional Paper No. 1/44-893S.

Réponse à la question no 14, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant les relations Couronne-
Autochtones (projet de loi C-15).—Document parlementaire
no 1/44-893S.

Reply to Question No. 134, dated February 23, 2022, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Pate, regarding the mandate letter to the
Minister of Justice.—Sessional Paper No. 1/44-894S.

Réponse à la question no 134, en date du 23 février 2022,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénatrice Pate, concernant la lettre de mandat au
ministre de la Justice.—Document parlementaire no 1/44-894S.

Reply to Question No. 152, dated April 26, 2022, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Plett, regarding funding to cut food waste.—Sessional
Paper No. 1/44-895S.

Réponse à la question no 152, en date du 26 avril 2022, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Plett, concernant le financement pour réduire le
gaspillage alimentaire.—Document parlementaire no 1/44-895S.
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Yussuff replaced the Honourable
Senator Marwah (June 16, 2022).

L’honorable sénateur Yussuff a remplacé l’honorable sénateur
Marwah (le 16 juin 2022).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles

The Honourable Senator Arnot replaced the Honourable
Senator Kutcher (June 16, 2022).

L’honorable sénateur Arnot a remplacé l’honorable sénateur
Kutcher (le 16 juin 2022).

The Honourable Senator Gignac replaced the Honourable
Senator Dalphond (June 16, 2022).

L’honorable sénateur Gignac a remplacé l’honorable sénateur
Dalphond (le 16 juin 2022).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Coyle replaced the Honourable
Senator Ravalia (June 16, 2022).

L’honorable sénatrice Coyle a remplacé l’honorable sénateur
Ravalia (le 16 juin 2022).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Boyer replaced the Honourable
Senator Loffreda (June 16, 2022).

L’honorable sénatrice Boyer a remplacé l’honorable sénateur
Loffreda (le 16 juin 2022).

Standing Senate Committee on Official Languages Comité sénatorial permanent des langues officielles

The Honourable Senator Loffreda replaced the Honourable
Senator Moncion (June 16, 2022).

L’honorable sénateur Loffreda a remplacé l’honorable
sénatrice Moncion (le 16 juin 2022).

The Honourable Senator Bellemare replaced the Honourable
Senator Gignac (June 16, 2022).

L’honorable sénatrice Bellemare a remplacé l’honorable
sénateur Gignac (le 16 juin 2022).

The Honourable Senator Miville-Dechêne replaced the
Honourable Senator Mégie (June 16, 2022).

L’honorable sénatrice Miville-Dechêne a remplacé l’honorable
sénatrice Mégie (le 16 juin 2022).
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